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Kunra Cackun Ilponk-Turxodd «I'epmanckue 3aum-
CTBOBAHNA B IIPAc/IaBSIHCKOM» OCHOBaHa Ha JOKTOP-
CKOI1 JiyiccepTaliuy, 3alliMIleHHO aBTOpoM B /leiisieH-
CKOM yHUBepcuTere B HosA0pe 2012 roza 1o pyKosoJ-
ctsoM A. Ally6onkoro u ®@. Kopriranara. ABTop craBuUT
Iepes; coOOM JBOMHYIO IieJb — IIPeJCTaBUTh HOBBIN
0030p TepMaHM3MOB B IIpacaaBsIHCKOM M yCTAaHOBUTD
IIpaBuJa, IO KOTOPBIM TIepMaHCKUE 3aMMCTBOBAHILA
IPUINCHIBAIOTCS K OJHOV U3 IIpacaBsHCKUX aKLIeHT-
HBIX HapazurM (a. 1.). HeobxoamuMocTs B TakoM mc-
CJIeJlOBAaHMM JIaBHO Haspesa: IIOCJIeJHME NCCaeloBa-
HI 110 DTOJ TeMe BBIILIM JIO PeBOJIOLNN B CJIaBsH-
CKOJl aKIIeHTOJIOTMM, HadaBIIeyCs C BBIXOJa KHUIU
X. Cranra [Stang 1957] n npojoskeHHoOl B paboTax
B. M. Mmnu-Ceuteiya u B. A. Ap160. COOTBETCTBEHHO,
BCe BBIBOJBI, KacaloIyecs akKIleHTyalluy IepMaHM3-
MOB B IIPac/IaBsIHCKOM, JJOJDKHBI OBITh II€peCMOTPEHBI
B CBeTe COBPeMEeHHBIX IIpeJiCTaBJIeHUIl O CIaBsSIHCKOM
aKIeHTOJIOTUIL.

Kunra cocrout u3 rpeznciosns, BOCbMU IJ1aB, 6110-
muorpadum u ykaszartess. B riase mepsoir (1. Introduc-
tion) paerca obIMiI 0030p MCIIOJIB30BAHHBIX MCTOY-
HUKOB U JINTepaTypsl 1o TeMe. Bropas rrasa (2. The
Proto-Slavic prosodic system), mpescrasiszeT coboir
KpaTKOe M3JI0KeHVe OCHOBHBIX TEPMIHOB CJIaBsSHCKOM
akneHrosornu. B tpetreit riase (3. Research history
on the accentuation of Germanic loanwords in Proto-
Slavic) aBTOp M3JaraeT CyIIecTBYIOIINE B JIUTepaType
B3IJIAABI Ha aKI[eHTyalluIo IIpacaaBIHCKUX TepMaHM3-
MmoB. I'maa 4 (4. Language contact between Proto-
Slavic and Germanic tribes) mpescrasisger co6oit 06-
30p BHeIHeN MCTOPUM TePMaHCKMUX I CAaBIHCKMX
s3pIKOB. IlaTas riasa (5. The main corpus: Germanic
loanwords in Proto-Slavic) comep>XUT OCHOBHYIO
CBOJIKYy MaTepuaja IO JOCTOBePHBIM repMaHU3MaM B
IIpacIaBsIHCKOM; paccMaTpuUBaeMble CI0Ba CIPYIIIN-
POBaHBI IO CJIABSHCKUM aKIIeHTHBIM IapagurMam. K
CO>KaJIeHMIO, aBTOp, IO BCeil BUIUMOCTHY, He MMeJa

BO3MOJKHOCTN BO Bpe€MJsI HallMCaHMs KHUTV BOCIIOJIb-

30BaTbCsl «/pEBHEPYCCKMM U CTApOBEIMKOPYCCKUM
aKIIeHTOJIOTMYEeCKUM cIoBapeM-yKazaTeneM» A. A. 3a-
ansHsaKa [3ammsuak 2011]. Co spemeHn usjgaHus pe-
LIEH3MPyeMOJl KHUTY BBIIIIa HOBasl, 3HAYUTEIbHO 0O-
Jlee TIOJIHAsI BepCHsl aKIIeHTOJIOTMYeCKOro caoBaps a-
Ju3HiAKa — «/peBHepycckoe yzaapeHne. OO1ine cse-
JeHusa u ciaosapb» [3ammsHaxk 2014]. JanHble »TOrO
CJIOBapsl MOIYT OBITH VICIIOJIB30BaHBI /1A TOTO, YTOOBI
IIPOBEPUTDL ¥ JOIIOTHNUTDL IIPe/iCTaBIeHHYIO B pelleH-
3UpyeMOll paboTe aKIIeHTOJIOIMYeCKYl0 pPeKOHCTPYK-
uuio. Tak, Ha c. 121 aBTOp, monemusupys ¢ B. Kunap-
CKIM, OTBepraeT IIpejJOKeHHYIO ITOCAeJIHNM pPeKOH-
CTPYKIIMIO a. 1. 4 A caoBa *polkv ‘osk’ u Ha OCHO-
BaHMI CepOOXOPBATCKMX JaHHBIX IIpefJaraeT BOCCTa-
HaB/IMBaTh a. II. b. DTOT BBIBOJ, IOJTBEP>K/IAeTCs JaH-
HBIMU c10Bapsl 3aamsHsaKa [3annsHak 2014: 485].

B mrecroit riase (6. Words that cannot be regarded
as certain Germanic loanwords in Proto-Slavic) pac-
CMaTpPMBAIOTCS KaK BO3MOXKHBIE TePMaHM3MBI, [/ KO-
TOPBIX €CTh aJbTepHaTUBHbEIE DTUMOJIOTUHU (MICKOHHOe
IIPOVICXOXKJeHNe, 3aIMCTBOBaHIe 13 JIaTMHCKOTO), TaK
U CJIOBa, TEPMaHCKOe ITPOMCXOXKZeHUe KOTOPBIX MO-
>KeT OBITh OKOHYaTeJbHO oTseprHyTOo. CesbMast IaBa
(7. The origin of the loanwords) nocssiena moapo6-
HOMY pa3bopy KpuUTepueB, 10 KOTOPBIM MOXKHO yCTa-
HOBUTh KOHKPETHBINI MCTOYHMK — TOTCKMII MJIM 3a-
MaJHOTepMaHCKMII — IIpac/JaBIHCKUX IepMaHM3MOB.
Tax>xke B Iy1aBe JaeTcs ceMaHTHMYecKasl Kiaaccuuka-
L1 FepMaHCKMX 3aMMCTBOBaHMIL. B BockMoli riase (8.
Accentological analysis of the material) aBrop mpep-
JlaraeT cBoe OODLsACHEHUe pacIpezie/IeHMIO TepMaHU3-
MOB II0 CJIaBSTHCKMM aKLIEHTHBIM ITapaAurMaM.

OcHoBHBIE BBIBOJIBI aBTOpa MOKHO BKpaTIie M3JI0-
SKUTh TakK. Bce repMaHN3MBl B IIpaciaBIHCKOM pa3on-
BalOTCs1 Ha /iBe IPYIIIIBI: 3aMIMCTBOBaHMs U3 TOTCKOTO U
3aMMCTBOBaHI U3 3aIlaf[HOTePMaHCKIX (COOCTBEHHO,
BepXHe- U HIDKHeHeMeIlKMX) JuanekTos. HeT ocHoBa-
HU BBIJEJSITh OTAeJAbHBIN CJA0M 3aMMCTBOBAHUNM W3

IIparepMaHCKOTO; KpOMe TOIO, aBTOp OTBepraeT cyuie-
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CTBOBaHME TaKMUX 3aMMCTBOBAHMUII IIO MCTOPUKO-
reorpadpuueckuM npuunHaM. Ilozpasiaiomee 60sb-
IIMHCTBO TepPMaHM3MOB MMEIOT a.Il. 4 miau b, 4urto
0X1JlaeMoO, T. K. HEIIO/[BU>KHOe TepMaHCKoe yJapeHue
eJiBa JIM MOIJIO CyOCTUTYMPOBAThCA ITOJBMKHBIM CJla-
BSIHCKMM. 3aMMCTBOBaHIUsA C KPATKOCTHBIM CJIOTOBBIM
orpeskoM B kopHe (light syllabic nucleus) asTomaTu-
9ecKy IOJIy4yaloT a.II. b, TIOCKOJBKY TaKue CJIoBa He
MOTYT MMEeTh a.II. 4 O (POHETUIECKNM IIpUYMHAM.
CioBa C JOJNTOTHBIM CJIOTOBHIM OTPE3KOM B KOPHe
(heavy syllabic nucleus) mo ymMor9aHMIO Tak>ke IOJIy-
YaloT a. II. b ¥ UMeIOT a. I1. 4 UMb B ABYX TUIIAX CIy-
yaeB. [TepBrlil — 9TO Mpac/IaBAHCKUE 0-OCHOBBI MYK-
CKOTO pOJia, BOCXOAAINNEe K TePMaHCKIM CJIOBaM MYXK-
CKOTO poja. B pesynbrare geiicrsus npasuia Vmmma-
CBuThblua MMeHa MY>KCKOTO pojia C HeIO/BVUXKHBIM
yZlapeHueM I HeaKyTMPOBaHHBLIM KOpHeM (T.e. Te
MMeHa MY>KCKOTO poja, KOTOpble 110 OOLIMM IIpaBu-
JIaM JOJIKHBI OBLIV GBI OTHOCUTLCA K a. I1. b) mmeperuin
B IIpac/IaBsSIHCKOM B a. II. ¢ (aBTOp He IIpM3HaeT PeKOoH-
cTpykiun a. 1. d). [TockonbKy mocie JelicTBus 9TOro
Ipasu/a B IIpacjaBsIHCKOM He OLLJIO 0-OCHOB MY>KCKO-
ro poja, NpUHaJIeXaluX K a. I. b, 3auMCcTBOBaHHEIe
0-OCHOBBI MY>KCKOTO pojia MOJIydasn a. IL. 4. DTo IIpa-
BUJIO OTHOCUTCS K 3aIMCTBOBAHMAM KaK U3 TOTCKOTO,
Tak 1 U3 3anajgHorepmanckoro. CirefosaTe/IbHO, IIpa-
B0 Vnnuy-CBuThiya /JIelicTBOBajIoO 0 IPOHMKHOBE-
HUs B NpPAcAaBsSIHCKUI T€PMaHCKUX 3aiMMCTBOBaHMIAL:
MHaye OHM IOJy4mau Ol a. 1. b 1 3aTeM BMecTe C Jc-
KOHHBIMU CJIOBaMU IIepelLIn Obl B a. IT. ¢ (1 a. 1. d
110 Bepcuy MOCKOBCKOI aKI[@HTOIOTMIECKON IIKOJIbI).
B cBoio ouepenn, TOT (aKT, 4TO TepMaHU3MBI IIO
YMOJIYaHMIO OTHOCATC K a. I1. b, yKa3bIBaeT, YTO 3alM-
CTBOBaHNME MMEJIO MecTO O JeCTBUsA 3aKoHa /bi6o
(TIoc/1Ie Hero Hemo/BYXKHOE y/lapeHle Ha IIepBOM CJIO-
re MMeJU TOJIBKO CJIOBa a. II. a).

Bropoit caydari, B KOTOpOM repMaHU3MBI IOJIyYa-
IOT a. I 4, KacaeTcsl TOJbKO 3aMMCTBOBAaHMUIA U3 3ariaj-
HoTepMaHcKoro. Takmue 3auMMcTBOBaHUS, IO MHEHUIO
aBTOpa, MOJYYaloT a. II. 4, €CIM UMX KOPHU OKaH4MBa-
IOTCA Ha IJIyXOM CMBIYHEIN. DTO paciipejieseHne 00b-
SICHAETCA aBTOPOM B JlyXe IJIOTTaJbHOM TEOpUM B ee
«JIeJ1IEHCKOI» BepCUM: MpacaIaBsIHCKUI akyT $OHeTH-
YecKM MHTepIIpeTUpyeTcs KakK IJIOTTaaM3alms IJac-
HOTO (Cp. IPepBIBUCTYIO MHTOHAIIUIO B JIATHIIIICKOM), @
JULs TIparepMaHCKMX IJIYXMX CMBIYHBIX (BOCXOJSAIIMX K
IIpaMHO0eBPOIIeIICKUM «3BOHKUM», T.e€., COIJIacHO
JAHHOM TeopuM, IJIOTTAIM30BAaHHEIM) ITpejIo/iaraer-
Cs1 MIperJoTTaau30BaHHOe IpousHolenue. Ects n or-
Jle/IbHble MCK/IIOYeHMS! U3 IOCTYJIMPYyeMBIX aBTOPOM
npasul. JanpHeiilye yccaeoBaHM B 00J1acTu ak-
LIEHTOJIOTMYEeCKOTO aHa/lM3a FepMaHU3MOB B IIpacia-
BSIHCKOM /JIOJIKHBI OBITh COCpe/JOTOUeHBI Ha aHa/lu3e U
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OOBsICHEHNMM DTUX MCKIIOUeHNI, a TakKe IIleperpo-
BepKe aKILIEHTOJIOIMYECKUX PEKOHCTPYKIUII aBTOpa C
yueToM Kak cioBaps [3ammsHax 2014], Tak u gpyrmx
JOIIOJIHUTEIbHBIX UCTOYHUKOB.

be3yc/10BHBIM JJOCTOMHCTBOM pelieH3UPyeMOT KHI-
TU SBJISIETCSI CTPOTOCTh M SKCIUIMIIUTHOCTL apryMeH-
Tauum apropa. s KaXkIoro aHaIM3MPyeMOro CjIoBa
HPVUBOAATCS BCE JOBOABI, IIO3BOJIAIONINE OTHECTU €ro
K TOMY MM MHOMY CJIOIO 3auMcTBOBaHMII. Tak, Bo3se-
JleHre IIpacjaBsIHCKOTO “kvnedZv ‘KHA3K K 3arajHo-
repMaHCKOMY VICTOYHVKY apIyMeHTUPYETCS TeM, UTO
cydPukc -inga- He UCIONB3YeTCsI B TOTCKOM (B OTJIN-
qye OT 3allaJHOTePMaHCKOTIO) LISl OOpa3oBaHUs OThI-
MEHHBIX MMeH MY>KCKOTO poja, 0003Havalolmmx JIo-
Jiell; KpoMe TOTO, B TOTCKOM 3HaueHMe ‘MOHapx’ Iiepe-
JlaeTcsl ApyIMM cJIoBoM — puidans (c. 134, 238). Ha
HaIll B3IJIAL, CTporas u ybepurenbHas Kiaaccuuka-
LV TePMaHM3MOB II0 UX IIPOVCXOXKAEHUIO SBJIAETCS
OJJHOV M3 CaMBIX OOJIBIINX 3aC/IyT aBTopa.

[Tpo6ieMaTHYHBIM ITpe/ICTaB/IIETCS YIIOTpebIeHne
aBTOPOM TepMUHa «IIpacaaBsHckuii» (Proto-Slavic).
Kak oTmedaer aBTOp Ha C. 15, «B JaHHOV KHUTe Tep-
MMH “HpaciIaBsHCKUIT” yIoTpeb/sieTcsa He II0 OTHO-
LIEHNIO K OJHOJ KOHKPETHOM CHuCTeMe B OJMH KOH-
KpeTHBI/I MOMEHT BpeMeHH, HO, CKOpee, K S3BIKY, Ha
KOTOPOM TOBOPMJIM IIpacjaBsHe KaK Ha IpapojuHe,
TaK ¥ KOIZJa OHM CTa/Ii PaclpOCTPaHATLCA Ha Teppu-
TOpUY, 3aHNMaeMble UMY cerogH:. IToka s3bIK pa3ze-
JIsLJ1 O0IIVie MHHOBAIIUY, €T0 MO>KHO HasblBaTh “IIpa-
crapstHCKUM”» (“In this book, the term Proto-Slavic
does not refer to one specific system at one specific
point of time, but rather to the language the Proto-
Slavs spoke both in their homeland and when they
started to spread over the territory they inhabit today.
As long as the language shared common innovations,
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it can be called ‘Proto-Slavic’”). Bormpoc, xoTopslit oc-
TaeTcs 6e3 OTBeTa, — KaKue MMeHHO OOIlue MHHOBa-
LM JJOCTaTOYHBI JIJIs1 TOTO, YTOOBI IIPOZOJIKATh TOBO-
puts o mpacaassaackom? Ha c. 111, roe obcy>xzaercs
cnoBo *korljp ‘Koposr’, Bocxogsmiee K umenn Kapia
Besmmkoro, mbl untaem: «Tot ¢axr, uro *korljv oueBnz-
HO OTHOCUTCSI K ITPacJIaBsHCKOMY ITePHOJY (3TO CI0BO
IIpeJICTaBJIeHO BO BCeX TPeX BETBAX CIaBAHCKMX s3bI-
KOB, IIPY STOM OHO ITO/IBepraeTcs JIeVICTBUIO PeTyJIsip-
HBIX IIPacJaBsHCKMX 3BYKOBBIX 3aKOHOB), — OJHa 13
MIPUYMH JII JaTUPOBKM KOHIIA IIPACIaBsSHCKOTO ITe-
puoza gessATeIM BekoM» (“The fact that *korljo clearly
belongs to the Proto-Slavic period (it is represented in
all three branches of Slavic and it underwent regular
Proto-Slavic sound laws) is one of the reasons to date
the end of Proto-Slavic to the ninth century”). Asrop
SBHO HeJIOOIIeHMBaeT BO3MOXKHOCTM (POHETHYECKOTO

«riepecyera» 3alIMCTBOBaHUI B y>Ke pa3onie minxcs
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POZCTBEHHBIX A3BIKAX IO CHCTeMe COOTBETCTBUI JIJIs
UCKOHHBIX ¢/10B. [logOoOHBIN «IlepecyeT» YacTUYHO
JericTByeT MeXJy (UHCKUM U CeBepHOCaaMCKUM —
SI3BIKAMII, CaMOCTOsITeTbHas MCTOPMs KOTOPBIX Ha-
CYUTEIBAET He MeHbllle Tpex ThICad JeT [Aikio 2007].
Eme oamn BOmpoc — ecaym HasplBaTh «IIpacsaBsH-
CKMM» JIMaJeKTHO Pacy/Je€HeHHbIV CAaBSIHCKUI SI3BIK
SIOXM MUTpAIMii, TO KaK JOJKeH Ha3bIBaThCs IIO-
CJIeTHNN OOIIMII MPeJOK CIABIHCKMX SA3BIKOB HeIIo-
Cpe/ICTBEHHO IlepeJi ero paclajoM (= IIOosBIeHueM
nguanektos)? ITOCKOJIBKY MMEHHO STOT IIOCIeJHUI
oOIIMIT IMpeJoK PeKOHCTPYUPYeTCs CpaBHUTEIbHO-
MCTOPUYECKMM MeTOZOM (B pe3yJsbTaTe IpVMeHeHN
KOTOPOIO CHMMAIOTCSI BCe MHHOBaLMM, B TOM 4ucCe
JVajeKTHbIe), OH 0e3yCIOBHO 3acIy>K/BaeT OTAe/bHO-
ro HaMMeHOBaHM:. Bo3MOXKHO, siydille OBLIO OBI Bce
JKe HasblBaTb «IIpaciaBsIHCKMM» IMMEHHO 9Ty CyII-
HOCTB, a JI/I1 0003HaYeHNs IMaIeKTHO pacd/IEHEHHOTO
SI3BIKA CJIaBSIH SIIOXM MMIpalMil JCIIOJIL30BaTh Tep-
MUH «OOIIeC/TIaBsSIHCKIAI».

Pentensupyemast KHMTa HalMcaHa ¢ nosunui /le-
JI€HCKOJ IIKOJIBI MH/0eBPOIIeVICTUKY, U BIIOJIHE ecTe-
CTBEHHO, YTO aBTOP OTJaeT MpejlodTeHye njaesIM I
pellIeHNsM, IPUHATHIM B paMKaX STOJN IIKOJHI (Cp.,
HampuMep, KJIIOYeByIO pOJb IJIOTTaAbHON Teopum B
nHTeprnpetanuu KopTiragara npu pemreHnn sorpoca
0 repMaHmu3Max, IpUMHaAJeXalux K a. . a). B psge
CJIyyaes, OJHAKO, aBTOP IPOCTO MTHOPMPYET TUIIoTe-
3Bl M Mjiey, TIpMHAJIeKalue IIpesCTaBUTeNlsIM Jpy-
rux mkos. Tak, Ha c. 34 gaeTcst 0630p MOMBITOK JAaTH-
poBaTh JelicTBue 3akoHa /Jpi00 ¢ pa3bopoM Touek
spennst Koprianara, Xosnbnepa n Maracosmya. ITpnu
HTOM aBTOp He YIIOMUHAEeT HU IIPeJJIOKEHHYIO B [/bI-
60, 3amaTnHa, Hukonaes 1993] koHIeNIuio «IIpaso-
CTOPOHHerO zpelida» yAapeHus B a. IL. b, T. e. IIODTaIl-
HOTO ZIeMICTBUA 3aKoHa /pI60 B y>Ke pasoIle/IIxXcs
PpaHHeCTaBAHCKIX JManleKTax, H KPUTUKY DTOV KOH-
termuu B [Ocnon 2011]. Eme 6oJsiee cTpaHHBIM BBI-
IJAAUT oOCy>KJeHne 3akoHa BuHrepa (c. 271—272), B
KOTOPOM HeT CCBUIKM Ha paboty [Dybo 2002] — ca-

MYIO IIOJIHYIO CBOAKY MaTe€pHaJOB I10 JaHHOMY 3aKOHY.

O6ocHOBBIBas OTKa3 OT PEKOHCTPYKIUM IIpacia-
BSIHCKOM a. IL. d (c. 37), aBTOp mmiet: «CBuieTe/IbCTBa
I PeKOHCTPYKIIMU a.II. d B OCHOBHOM OOHapy K-
BalOTCsl B AiMajleKTaX XOPBaTCKOIO, IOCKOJBKY CJIOBa,
IPeAIIOJOXKUTENbHO IIPUHA/IeXKaBIIne K a. II. d, ak-
LIEHTYUPYIOTCS COIJIACHO a. II. ¢ B OOJIBIIMHCTBE Jpy-
rmx caassHckux crucrem» (“Evidence for AP (d) has
mainly been found in dialects of Croatian because the
words that supposedly belong to AP (d) are stressed
according to AP (c) in most other Slavic systems”).
IIpu »TOM HMKaK He KOMMEHTUPYETCs IpUBeIeHHBII
B [Ap160, 3amsTiHa, Hukonaes 1990: 129—154] mare-

pHMaJI, MOKa3bIBAIOIINII OcoOble pedIeKcH a. II. d B psi-
Jle IPYIUX CJIaBSHCKMX [JUAJeKTOB U CpejHEBEKOBBIX
aKIIeHTYMPOBaHHBIX PyKOIIVCEIL.

Ha c. 193, B obcyxernu cioBa *gosv ‘Tych’, KOTO-
poe MHOTZAa paccMaTpuBaeTCs KaK IepMaHU3M, MBI
yurtaeM: «[ToBOJ /51 DTOV DTUMOJIOTUM — HaYaIbHOE
*9- B CJIaBSTHCKOM, KOTOPO€e He MOXKET OBITh OOBSICHEHO,
ecy ®TO CJI0BO HellocpejcTBeHHO BocxoanT K ITVIE
*g"ehzns- ‘Tycp’; ecm OBI BTO OBLIO TaK, MBI OBI OXKIZA-
JIY, 9TO DTO CJIOBO MMeJIO OBl HadyaJbHOE *z- B DasTo-
CJIaBSIHCKOM (JIEVICTBUTENIBHO 3aCBUJETeIbCTBOBAHHOE
B baxTuiickux ¢popmax)» (“The reason for this etymol-
ogy is the initial *¢- in Slavic, which cannot be ex-
plained if the word directly derives from PIE *¢"eh,ns-
‘goose’; if that were the case, one would expect the
word to have initial *z- in Balto-Slavic (as is indeed at-
tested in the Baltic forms)”). OTcyTcTBUe «caTeMHOIO»
pediexca B CJIaBSHCKOM IIPY €r0 Haluduu B OGaaTuii-
CKOM 0Ob1710 00BsicHeHO erie A. Meiie [Meiie 2001: 24—
25]: B CJIaBSTHCKOM (B OTJIM4YME OT HAJITUIICKOTO) B CJIO-
BaX, CoJep>KalllMX CUOMJIIHT *s, He Hab/IIOfaeTcs pe-
syapTatos mepexoga ITUE *k > *s u *§, §" > *z. Tpasu-
70 Mevie He OBIJIO OIIPOBEPTHYTO IO3JHENIINMMN JVIC-
clefioBaTe/sIMM — OHO ObLIO IpocTo 3abwrTo. Meiie
IPUBOANT B OOOCHOBaHMe CBOETO IpaBija IIATh IpU-
Mepos. Kpome yke yrmoMsHYTOro cioBa ‘Tych’, STO
npacias. *quézda ‘3Be3na’ (cp. nuT. Zvaigzdé; B HTUMO-
JIOTM4ecKoM cJoBape JepKceHa CIaBIHCKUIT pedieKc
He oObscHsaercst [Derksen 2008: 195—196]), *quizdati
‘cBuCTaTh’ (CpaBHUBaeTCs Meite ¢ JUT. Zviégti, 4TO CO-
MHuTebHO), *kosa ‘koca (opynme) < ITUE *kos-, cp.
op.-uHg,. Sdstra- n. ‘HOX (JepKceH OTBepraeT MHZOEB-
POIIeIICKYIO STMMOJIOTUIO 13-3a caaBsAHCKOTO “k [Derk-
sen 2008: 238]) u *svekry ‘ceexposn’ < ITUE *suekruH
(depkceH MMILIMIIUTHO IIpejIIoJaraeT JellajaTajy-
sanuio nepen coHaHtoMm [Derksen 2008: 475]). Cp.
Takke *svekrv ‘ceexop’ us IIVIE *syel%uro—, JIaBIIIero B
JIUTOBCKOM sésuras (JepkceH mpearosaraer JJis cja-
BSIHCKOTO aHasoruio co *svekry [Derksen 2008: 475]).
Meite pMBOAUT OJHO MCKJIIOYEHMeE, 3aCTaBJIIOIIee
€ro IpejIIOIOKNTD, YTO YKa3aHHOe MPaBMUJIO B cepe-
JIVIHe CJIOBa, BO3MOXKHO, /IeMICTBOBAJIO TOJIBKO IIepe] *r:
*svsati ‘cocats’ (< [TVIE *suk-, cp. nat. siicus ‘cox’). 1o
MCKJIIOUEeHIe eJBa JIM MOKET JUCKPeIUTUPOBATD IIpa-
BILJIO: KaK 3aMedaeT caM Merie, «I10 CBOEMY XapaKTepy
DTO CJIOBO HE MOKET CJIYKUTb IJIsI YCTaHOBJIeHM (o-
HeTU4YecKNX cooTBeTcTBui» [Meite 2001: 25] (umeetcs
B BUZy IIPUHAJIEXXHOCTb BTOIO CJIOBAa K DKCIIPECCHB-
HOM «JIeTCKOM JieKcuKe»). ITo/tHbII TpocMOTp HOBOTO
STUMOJIOIMYECKOTO CJIOBapsl CJAABSAHCKUX S3BIKOB
[Derksen 2008] gaet auiih OJHO BO3MOXKHOE MCKJIIO-
yeHMe 13 mpasmia Meite: mpacias. *svrsenv ‘miep-
meny’ < TIUE *krh,s-en- [Derksen 2008: 485—486].

67



Book Reviews / Periensun

OueBnaHO, YTO CYUTATh DTO CJIOBO MCKIIOUEHMEM
MOXKHO TOJILKO MPU IPUHATUU OIIpezie/IeHHON OTHO-
CUTEIbHOJ XPOHOJIOTUM: ecau mpasuao Meiie gerict-
soBaJio fo npasuia RUKI, To sTOT npumep — McK/IIO-
yeHue; ecyIN JKe CHadasa JelicTBopaso Ipasuao RUKI,
TO ecTeCTBeHHO I10JIaraTh, YTO *X (BO3HMKIIIee II0 IIpa-
sty RUKI) He BBI3BIBAIO JUCCMMMJIATUBHOTO COXpa-
HeHMs1/BOCCTaHOBJIeHM I Be/LIPHOTO 110 ITpaBuIy Merie.

ABTOp  peneH3upyemoil  paboTel,  BCIel  3a
@. KopT/1angTOoM, OOBSICHAET COXpaHeHMe Be/IpHOIo
B CJIOBe *gosb MO3MITMeN Iepes JapUHrajoM, IIpudeM
11 00bsACHeHUs Gantuitckoro peduexca (JIUT. Zgsis)
OKa3bIBaeTCsl HeOOXONMMBIM IIOCTY/IMpOBaTh abJayT,
AKOOBI COXpaHUBIINIICS BILIOTh JIO IpabaaTo-ClaBsaH-

CKOTO, C JaJbHeNIINM 0000IIeHeM pa3HbIX CTyIIeHel

B 6aJITUIICKOM 1 CIaBSTHCKOM: nom. sg. *¢"eh,ns, acc. sg.

*¢"h,nsm, gen. sg. *¢"hnsos. Kak ykassiBaer asrop, pa-
Hee KopT/IaHAT IIOCTY/IMpOBAL LS DTOTO CJI0BA TAKO
e abiayT, HO OOBSCHI JelagaTali3aluio B CJIa-

*-n-. PexoHcr-

BSHCKOM IIO3UILIMEN IIepeJ]; COHaHTOM
PYMPOBaHHBINI TaKMM OOpa3oM abJayT CIy>KUT apry-
MEHTOM B JajbHeNmux nocrpoernsix (c. 194): Kopr-
MaHAT «cerigac aHamusupyet IIVE *¢eh,ns- ‘rycy’ Kak
-nt-ipugacTue ot raarosia *¢"eh, ‘3eBaTh’, TIOCKOIBKY
abylayTHasl cxeMa, BOCCTaHaBJIMBaeMas JJd ‘Tycs, CO-
OTBeTCTByeT abyayTHON cxeme ni-mpudactuii» (“He
now analyses PIE *¢"eh,ns- ‘goose’ as an -nt-participle
of the verb *¢"eh,- ‘to yawn’ because the ablaut pattern
that has been reconstructed for ‘goose’ corresponds to
the ablaut pattern of the nt-participles”). Mexay Tem
€IVIHCTBEHHBIM OCHOBaHMEM /IS PeKOHCTPYKLINMM Ka-
Koro 0Bl TO HU ObLTO abiayta B ITVIE ciose ‘rycy’ ciy-
SKIUT KEeHTYMHBIN pedIeKc HauyaIbHOTO I1aJaTaJTbHOTO
B CJIaBsIHCKOM, OO'BACHAEMBIIT ITpaBuIoM Meite.

B kpaTKOM oOuepKe CIaBsSHCKOV aKIJ€HTOJOTUM BBI-
3bIBaeT HeJlOyMeHNe OIlMcaHNe aKIIeHTHOI Iapajur-

MBI ¢ (€. 36). ABTOp IUIIIeT IIpo Hee cilefylolee: «A. II.

Cc MMeeT IIOJIBYDKHOe ylapeHue. YaapeHue yepesyeTcs
MeXXIy HayaJbHBIM 1} KOHEUHBIM CJIOIaMU CJIOBa.
@opMBI ¢ HayaIbHBIM y/JlapeHreM MMeIOT Iajalon|uii
ton» (“AP (c) has mobile accent. The stress alternates
between the initial and the final syllable of the word.
Forms with initial stress have a falling tone”). Janee B
KavyecTBe IIPU3HAKOB, II0 KOTOPBIM MOXXHO paclio-
3HATh a.II. ¢, aBTOp IPUBOJUT OCOOEHHOCTU KpPaTKO-
CTV/JOJITOTHI TJIaCHBIX B 3aI1a/{HO- 1 I0>KHOCJIABSTHCKIIX
SI3BIKAX ¥ TOHA B IOKHOC/IABAHCKMX. Hu cioBa He cka-
3aHO IIPO TO, 4TO (POPMEI a. II. € C «HavaJIbHBIM yzAape-
HUeM» SIBJISUINCh B IIPaciaBsIHCKOM (POHOJIOTMYECKN
GesysapHBIMK (PHKJIMHOMeHaMM), a (¢OHeTUIecKoe
yZapeHue IazaJo B HUX Ha IEPBLINI CJIOI TaKTOBOA
TPYIIIB (@ IpY HaJUYMY B TaKTOBOI TPYIIIIe DHK/IU-
TUK IaZaJIo Ha SHKJINTUKN). DT OCOOEHHOCTI MOXKHO
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MPOMJLTIOCTPUpPOBaTh caefyiomumu  GopMamMu U3
Uyznosckoro Hosoro 3asera (XIV B.): apéso, HA npeBt,
HII Ha IpeBO; i BpeMA, BpeMA K&, 10 BpeMeHII; CTpaxa
>Ké VXD, IO CTpaxy; KHA3M 00, I KH3u (UuT. 1o [3a-
ausHAK 2014]). MoxeT mokasaTbcs, YTO JaHHOe YIIy-
IIeHVe HeCyIlecTBeHHO IJIA aHalu3a TepMaHNM3MOB B
IpacjaBsSHCKOM, OJHAKO STO He TaK. AHaIM3Upys Ha
c. 260 cnoso *kvnediv ‘KHA3D', MMeIOIIee HETUIINYHYIO
JJI1 TepMaHM3MOB a. IL. ¢, aBTop, Bcaen 3a O. Kopt-
JaHZTOM, IIpejiaraeT CIieHapMil TOTO, KaK 9TO CJIOBO
MOIJIO MepeiiTu U3 oxujaemoin a. 1. b 5 a. 1. ¢. Kimo-
94eBBIM MOMEHTOM DTOIO CLIeHapusl SABJISAeTCS OTOXJe-
CTBJIEHME [OJITOTHOIO HUCXOJSIIErO akIleHTa, BO3-
HIKIIIETO BO BTOpOM cJore ¢GOpMBI UM. II. JJAHHOTO
CJI0Ba B pe3ysbTaTe JeVCTBUA 3akoHa /pI60 1 OKa-
3aBIIIeTOCs TI0C/Ie IaJileHNsl pelylMpOBaHHLIX B IIep-
BOM CJIOTe, C «HHUCXOJAIIVMM aKLIEHTOM» HadaJbHO-
yaapaeIx popm a. 1. ¢. Ho gaxe ecimn dponeTmaeckn
STU [Ba TUIIA aKIJeHTa He OTJIMYaINCh APYT OT Ipyra,
VX IIOBeJIeH e B TaKTOBBIX IPYIIIIaX OBLIO Pas3JIMIHbIM,
4TO JesaeT IIpeJOXKEeHHBIN CLIeHapuil JOCTaTOYHO
COMHUTEJIBHBIM. Xy>Ke BCETO, OJHAKO, UTO B Psilie MeCT
pelieH3upyeMoii paboThl DTOT IMIIOTETUYECKMII Clie-
Hapuil TpakTyeTca Kak ¢akT: camo c1oBo “kvnedZv
paccmaTpuBaetcs B pasgene 5.4 “Loanwords with AP
(b) and a light syllabic nucleus”, co cregyomum mo-
sicHeHueM: «BeposTHo, a. 1. b (cp. §8.3.1), xoTa ®TO
CJIOBO YacTO CYMTaeTCsl IpMHaIeXXaluM K a. II. ¢ (cp.
Banmmsniak 1985: 137, As160 1981: 171)» (“Probably AP
(b) (cf. §8.3.1), although the word is often thought to
have AP (c) (cf. Zaliznjak 1985: 137, Dybo 1981: 171)”)
(c. 134). Mexxay TeM B IMTHpyeMOii paboTe 3aau3Hs-
Ka M3JIaraeTcs BOBCe He MHeHue aBTropa (“thought to
have...”), a cregyrommuit 13 aHaaM3a aKLEHTYUPOBaH-
HBIX pyKoIyceil (akT, 4TO BTO CJIOBO B JIpPeBHEPYC-
CKOM IMeJIO a. II. ¢ (cM. Terieps [Sanm3Hak 2014: 545—
546]).

B paszgene 6.4 “Words of indeterminable origin” as-
TOp, Ha HaI B3IJLJ, IPOABJIIET B psfe CAydaes IU-
IePCKEeNTHUIM3M 10 OTHOIIEHNIO K IIpeAIioJIaraeMbIM
repMaHM3MaM, /I KOTOPBIX B JMUTepaType OBLIN
IIpeJJIOKEHBl aJlbTepPHATUBHBIE «JICKOHHbIE» DTUMO-
jgormu. MHorme 13 9TUX STUMOJOIUII TpeOyioT Jo-
IIOJIHUTEIBHBIX JONyleHnii ad hoc mam mpocTo He-
nocrosepHsl. Tak, g/ cioBa *Cedo ‘gqazo’ (c. 189—190)
KOHKYPUPYIOT JIBe STUMOJIOTMMU: 3alMCTBOBAHUE U3
3amazHOrepMaHckoro *kinpa- ‘pebeHOK’ U HMPOU3BOJ-
HOCTb OT *-Ceti (cp. *naceti ‘nHavaty’). ITpu »TOM «CtIC-
KOHHas» DTUMOJIOIUS TpebyeT OTJeNLbHOIo CeMaHTH-
YecKOro 0OOCHOBaHI, a TaKKe IIpejIlosaraeT Halu-
gye B CJI0Be KpaliHe penkoro cygduxca *-do- ¢ Hesc-
HBIM 3HaveHmeM. /i ciaosa *gotoviti ‘TOTOBUTH (C.
192 —193) anpTepHaTUBOI 3aMMCTBOBAaHUIO U3 TOTCKO-
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ro gataujan ‘to do, realize, accomplish’ sB1sI€TCS Cpas-
HeHIe ¢ a16aHCKuM gatuaj, gatuej ‘TOTOBUTH U ipeBHe-
IpedecKnM VIYAateog ‘new-made’. AsbaHCKoe CI0BO B
STUMOJIOTMYECKOM CJIOBape aJbaHCKOIO s3bIKa pac-
CMaTpMBaeTCsi KaK 3aMMCTBOBAaHME U3 CJIaBSHCKOTO
[Orel 1998: 111]. UTto KacaeTcs rpedecKkoro VifYATeog,
U TOYHOEe 3HaueHNe DTOTO CJI0Ba, M ero DTUMOJIOTNS
nenssecTHbl [Beekes 2010: 1015]. I'mmmoTe3a o 3amuMcT-
BOBAHNM CJIaBAHCKOTO *melko- ‘MOJIOKO’ 113 TepMaHCKO-
ro *meluk- ‘id.” (c. 197 —198) neiicTBUTEIBHO CTAJIKMBA-
eTcsA ¢ TPYAHOCTAMMU (POHETHUIECKOTO Xapakrepa (OT-
CyTCTBMe B cJaBsHCKOM peduekca *-u-). OzpHako
IpeJjlaraemMas aBTOpOM ajibTepHaTHBa elle Xy>Ke: JIJis
OOBsICHeHNA C/IaBSHCKOIO CJI0Ba, KOTOpOe He MOXKeT
BocxoguTs K ITME xopHIO *h,mel§- (uMeromemy, K To-
My 3Ke, peryJispHOe oTpa’keHue B CIaBIHCKOM *melz-
ti), mocrynupyetcs ad hoc IIVE xopens *h,melk- ¢ He-
peryJLIpHBIMU JieTlaaTaausalell 1 orIyIleHneM, He
OTpa>KeHHBII OOJIbIIle HM B OJHOI BeTBU MH/OeBpO-
IIeVICKMX A3BIKOB. A ciosa “opica ‘0besnstHa’ (C.
200—201) anpTepHaTMBO} IePMaHCKON BTUMOJIOIUN
SIBJIIETCS 3aMIMCTBOBaHNeE U3 HEeNM3BEeCTHOTO sI3hIKa. Bo

BCeX DTUX CIy4dasX repMaHcCKas STUMOJIOIM:A C/IaBiIH-

CKOTO CJIOBa IIpeACTaB/IsIeTCs SIBHO Hpe,IIHO‘ITI/ITEJIbHOﬁI.

Ha c. 140 aprop nmmet: «['epmaHckoe *0- JOJKHO
OTpakaThCs B ITpacJaBsIHCKOM Kak “a-» (“Germanic *o-
is expected to yield *a- in Proto-Slavic...”). IToj «rep-
MaHCKUM “0-» B JaHHOM CJIy4ae MMeeTcsd B BUAY ped-
JIeKC IIparepMaHCKOTO *1, IIOJBePIIINIICS JIeMICTBIUIO -
yMmaayTa. COBepIIEHHO HEIIOHATHO, ITI0YeMy KpPaTKIIA
OryGJIeHHBIN! TJIaCHBIN SA3BIKA-UCTOYHMKA IIPU 3aUMCT-
BOBaHUI [JOJ/DKEH afallTUPOBATLCA KaK JOJIUIL He-
ory0JIeHHBIN TJIacHbI. boJee Toro, B perjeH3upyemMort
KHIUTe HaM He yZJaJ0oCh HaliTV HY OJHOTO IIpyUMepa Ta-
KON ajzanrtanuu. TeM He MeHee Ha c. 187 B c¢BsA3M C
BO3MO>KHOCTBIO 3aMIMCTBOBAHNs CJIABSHCKOTO *Av0rb
‘1BOP’ U3 3allafHOTEPMAHCKOrO (Cp. A.-B.-H. dhorn
‘Tutatan’ < *éhurna-) aBTOp IOBTOPsIET Ty >Ke OLIMOKY:
«OTa ujes, OJHAKO, IpeJjIioaaraeT, IYTo CJIOBO OBLIO
3aMIMCTBOBAHO B IIpac/]aBAHCKUII TI03Xe, 4eM JIpyTue
3aMMCTBOBaHIA, OOCy>X/laeMble B JaHHOJN KHUTe, B KO-
TOPBIX TEPMaHCKO€e *0 COOTBETCTBYET IIPACIaBIHCKOMY
*1, a TepMaHCKOe *1 — mpaciaBaHcKoMy *o..» (“This
idea would, however, presuppose that the word was
borrowed into Proto-Slavic later than the other loan-
words discussed in this book, in which Germanic *o
corresponds to PSL. *a, and Germanic *a to PSI. *0...”).
B paszee 7.2, mocBsIeHHOM (POHOJIOTMYECKON ajall-
TallMM TepMaHM3MOB, O BO3MOXKHBIX COOTBETCTBIAX
TepMaHCKOTO KPaTKOTO *0, BO3HMKIIIETO 13 IIparepMaH-
CKOTI'O *u B pe3yJbTaTe 4-yMJlayTa, HUI4ero He cKa3aHo.

B cBsA3M ¢ 9TUM Hesnb3sd He IOXKaJaeTh O TOM, YTO B
C/IaBUCTMKe IS 3aIllliCU IIpacaaBIHCKuUX GopM Tpa-

JUIIVOHHO NCIOJB3yeTCsd aHTUMCTOpUJYecKas TpaHC-
KPUIIIN, OCHOBaHHAsA Ha ITO37HeM OOIIIec/IaBIHCKOM
(HO He mpaciaBsHCKOM!) TTpoM3HOIIeHN! (CM. O Ipa-
c1aBsHCKOM (oHeTHKe, Hampumep, [Mares 1965; Ki-
parsky 1963; Holzer 2003; Kacesan 2012]). 3a cumso-
JIOM *0 BTO¥ TPaHCKPUIILIUM CKPBIBAeTCs IpaciaBsH-
CKOe KpaTkoe ¥4, a 3a CUMBOJIOM *a — pouroe *a. Vc-
IIOJIb30BaHMe DTON TPaHCKpUIIUU 3aTeMHsieT ¢oHe-
TUYECKMe OTHOIIEHUA MeXZy CIaBIHCKUMU popma-
My 1 popMaMy KOHTaKTMPOBABIIMX C IIpacabsH-
CKVM S3BIKOB, B TOM YJCJIe TePMaHCKUX.

B peniensmpyemoii KHUTe MMEIOTCS TaKXKe OTZAe/Ib-
HBIe MeJIKIIe OIIMOKM U HeJoYeTH.

Tak, Ha c. 10 Harmmcano: «I'padema au oTpaxkaer
nparepMm. *o mepen h, v u r» (“The grapheme au re-
flects PGmc. *o before h, v and r”). Vimeercs B Bugy
TOTCKOe /0/ 13 IIparepMaHCKOro *u.

Ha c. 102 B obcy:xzeHnm cioBa *césarjv, MOTy4nB-
IIIeTo B pe3yJbTaTe ZlelicTBUsA 3aKoHa /JbI00 yziapeHie
Ha BTOPOM CJIOre, rosopurcs: «B pesysbraTe 3akoH
Cranra JeiicTBOBal TOJBKO B ¢dopme nom. sg., B TO
BpeMs KaK Jpyrue TmajeXXHble (POPMBI COXpaHIIN
yaAapeHue Ha cydQuxce, IOCKOJIBKY 3aKoH AbI60 gei-
CTBOBaJI TOJBKO Ha KOHEUYHBIX CJIOTax (He cyuTas Ko-
HeuHBIX epoB)» (“Consequently, Stang’s law operated
only in nom. sg., whereas the other case forms re-
tained the accent on the suffix because Dybo’s law op-
erated only on final syllables (not counting final
yers)”). Vimeercs B By, KOHe4HO, He 3aKoH /b160, a
3axoH CraHra.

B obcy>xaennn ciosa *xgsa ‘pasdoir’ Ha c. 108 aBTop
mmiret: «/p60 TakKe IIpejJaraer a. II. b Ha OCHOBa-
Hun jp.-pyc. xoyaauiu (1981: 187)» (“Dybo also sug-
gests AP (b) on the basis of OR xiilnici (1981: 187)”).
B nutupyemom mecre B. A. Ap160 rosopur, 9TO X a. II.
b npuHagIexXuT *xula, a cI0BO *xQsa TaM He YIIOMIU-
HaeTcs.

Ha c. 112 nana ommbounas ¢popma 2 sg. OT pyccKo-
IO IJaroJia ‘KynuTs’: kiipis’.

Ha c. 135 B cBA3M €O C/1aBAHCKUM CJIOBOM *[ovb ‘1eB’
aBTOp IMIIET O IPOMCXOXKIEHUN TPeYecKOro Afwv:
«I'peyeckoe cT0BO MOKET IMPOMCXOANUTD U3 CEMUTCKIX
S3BIKOB, Cp. accupwuiickoe [labbu, ermmerckoe labu,
ngpesHeespelickoe layis ‘nep’..» (“The Greek word
might stem from Semitic languages, cf. Assyrian labbu,
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Egyptian labu, Hebrew layis ‘lion’”). Bo-mrepseIx, eru-
IIETCKUIL He SIBJISIETCS CEMUTCKUM SI3BIKOM, BO-BTOPBIX,
«eruneTckoe labu» ¢ BHIIMCAHHBIMY [JIACHBIMU He IIO-
XOXKe Ha JIpeBHEernIeTcKyro GopMmy, 3aIlllCaHHYIO B
obIIenpnHATON TpaHCIUTepanym. Emte ogHa BoKamu-
30BaHHas1 JpeBHeerunerckas popma IPUBOAUTCA Ha
c. 147: “Old Egyptian ab(u) ‘ivory, elephant’ (xop-
PeKTHas TpaHcauTepalus sToit Gopmer — sbw). Cyas
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II0 7JaBHO yCTapeBIllell TpaHCAUTepariuu, Ipexxje yeM
IIOIIACTh B pelieH3UpyeMyIo paboTy, Tu $OpMBI KO-
4yeBa/Ii 13 OJHOTO DTUMOJIOIMYECKOTO CI0Baps B Jpy-
roii He MeHbIlle crostetus. [Ipu ToM 4To Takne GpopMEI
He BCerJia JIETKO CBEPUTH C COBPEMEHHBIMI CJI0BaPsIMMU
COOTBETCTBYIOIINX S3BIKOB, BO3MOXKHO, JIydIlle OBLIO
Obl He IIPUBOJUTH UX BOBCE, TeM OOJiee 4TO K CODOCT-
BEHHO CJIABSIHCKOJ STUMOJIOTMM OHM UMEIOT B JIyd-
IIeM cjIydae KOCBEHHOe OTHOIIIEHNe.

Ha c. 227 mp1 untaem: «B TpagniinonHoMm aHastmse
pedaexcs ITVIE 3B0HKMX CMBIIHBIX *b, *d, *g™ BoccTa-
HaBJIMBAJINCD JJIs IIparepMaHCKOTO KaK 3BOHKIe Qppu-
KatusHble *b, *d, *¢» (“In the traditional analysis, the
reflexes of the PIE voiced stops *b, *d, *¢® were recon-
structed for Proto-Germanic as voiced fricatives *b, *d,
*¢”). Bmecto «peduexcst ITVIE 3BOHKMX CMBIYHBIX *b,
*d, *¢@» cremyer untarh «pedekcsl ITVE 3BoHKMX
TIPUIBIXaTeTbHBIX CMBIYHBIX *b", *d", *¢"(».

[lepeuncieHHble BbIIle OTHeAbHbIE HEJOCTaTKU He
YMaJIAI0T Iopasjo 0oJiee CYIeCTBEHHBIX JOCTOMHCTB
pelleH3pyeMOli paboThl: IIOJHOTHI ITIPUBEEHHOIO
Marepuasa, SKCIUIMIIUTHOCTY U JIOTMYECKON SCHOCTU
ero a"aansa. Kaura Cackuu Ilponk-Turxodpd Oyzer
CJLy>KUTb He OJHOMY ITOKOJIEHUIO KaK CIaBUCTOB, TaK U
repMaHICTOB B KayecTBe OCHOBHOTO ITOCOOMLI IIO Tep-
MaHM3MaM B IIPacIaBsIHCKOM.
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